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Kypc nHOCTpaHHOTrO s13bIKa HOCUT KOMMYHUKATUBHO-OPUEHTUPOBAHHBINA U
npodeccuoHaIbHO HANpaBlEHHBIM XxapakTep. PemaromuM MOpUHIUIOM B
CO3/IJaHUH YUYE€OHO-METOANYECKOI0 MOCOOUS SIBISETCA YUYET KOMMYHUKATUBHBIX U
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Hens kypca — mnOpuUOOpETeHHE  CTYJACHTAMH  KOMMYHHKAaTHBHOM
KOMIIETEHIIMHU, YPOBEHb KOTOPOM Ha OTIEIbHBIX ATalax SI3bIKOBOW MOATOTOBKHU
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BBEJIEHHE

JlaHHasg mporpamMma IpeaHa3HadyeHa JUId CTYIAEHTOB crenuanbHocTu 0606

PKOHOMHUYECKOTO (haKyIbTETa M pacCuuTaHa Ha 5 JIeT.

6.

OCHOBY IPOTrpaMMbl COCTABJISIIOT CIEAYIOIINE MTOJTOKEHUS:
Bnanenue MHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM SIBJISIETCSI O0S3aTENIbHBIM KOMIIOHEHTOM
npodecCHoHanbHOM MOTOTOBKH CHEIUAINCTA TAHHOTO TTPO(HIIA.
By30Bckuii Kypc HHOCTPAHHOTO SI3bIKA SIBJISIETCS] OAHUM U3 3BEHBEB CUCTEMBI
«IIKOJA - BY3 - IOCJIEBY30BCKOE OOYy4YEHHE» M KaK TaKOBOE IPOJIOJIKAET
IIKOJIbHBIN KYpC.
[Ipu oOyueHHH WHOCTPAHHOMY SI3bIKY O3TaJOHOM SIBIISIETCS COBPEMEHHBIM
JUTEPaTypPHO-PA3rOBOPHBIN  S3bIK, KOTOPBIM TOJB3YIOTCS 00pa3oBaHHbIE
HOCHUTENIM aHTJIMICKOTO fA3bIKa B O(DUIMAIBHBIX U  HEO(pHUIMATBHBIX
CUTYaIusIX OOIICHHUS.
[Ipu oOyueHUH YTEHHIO CTYJEHTHI OBJIAJICBAIOT S3BIKOM Ppa3HBIX >KAHPOB
HAy4YHOM W CHPaBOYHOU JUTEpATypbl (MOHOrpaduu, CTaTbU, UHCTPYKIIUH,
MaTEeHThl, TEXHUYECKAsT U Apyras JOKYMEHTAlUsl, PEKJIAMHbIE MPOCHEKThI U
ap.). Ilpu »ToM creayer yduThIBaTh, UTO YMEHHUE pabOTaTh C JUTEpaTypoiu
ABJIAETCS 0a30BBIM YMEHUEM npu OCYULIECTBJICHUHU 0001
npodeccruoHanbHOM (MPAaKTUYECKOM U HAYYHOU) ACSTEIHHOCTH.
[Ipu 0OyuyeHuMM mNHUCHMY TJABHOM 3ajauyedl SIBISIETCS OBJAJACHHUE SI3BIKOM
JICJIOBOM TEPENHUCKU U MHUCbMEHHBIX HAYYHBIX TEKCTOB, XapaKTEPHBIX IS
IPOU3BOJICTBEHHON U HAYYHOU JIE€SITENBHOCTH.

[Ipn oOydeHHH yCTHOW peuM CTYAEHTHI OBJIAJIEBAIOT HABBIKAMU T'OBOPEHUS,

YMCHHUCM BBICKA3bIBATh CBOIO TOYKY 3PCHHUA N YU4ACTBOBATb B NJUCKYCCHH KaK Ha

ITOBCCAHCBHLIC TaK 1 HA S9KOHOMHNYCCKHUC TCMBEI.



®EJEPAJIBHBIV KOMIIOHEHT

TPEBOBAHUS K OBSIBATEJIBHOMY MUHUMYMY COJIEPKAHUS
OCHOBHOM OBPA30OBATEJBHOM ITPOT'PAMMOBI

HNupexc HanmeHnoBaHMe NUCIUIIMH U UX OCHOBHBIE Pa3]1ebl Bceero

JacoB

TCH OO0mue ryMaHUTAPHBIE U COIUATBHO-2KOHOMUYECKUE NUCIHUIIITUHBI 1800

Ica3.0.0 | denepanbHblii KOMIIOHEHT 1260
0

I'C2.0.01 340

NHOCTpaHHBIN SI3BIK

Pa3Butne 6a30BBIX HABBIKOB U YMEHUU HHOS3BIYHOTO OOIIEHHUS, y9acTHE
B Juajore/0ecesie o CONEPYKAHUIO MPOYUTAHHOTO WIIM MPOCITYIIAHHOTO
TEKCTa; BIAJCHHE PEUEBHIM OSTHUKETOM IMOBCEIHEBHOTO  OOIICHHUS
(3HAKOMCTBO, BBIPOKEHHE TMPOCHOBI, COTJIACHS, HECOTJIACHS, BBIPAKEHHE
COOCTBEHHOTO MHEHHSI IO TOBOJY TMOJXYYCHHOW HWHpoOpMaIMu U Jp.);
cooOrieHne WHQPOPMAIMK CTPAHOBETYECKOTO XapakTepa,; YTEHHE C
pa3IMYHBIMH  LEISIMH  CTPAHOBEIYECKOM U OOLIEIKOHOMHUYECKON
JMTEPaTyphl; yMEHUE (QHUKCHPOBaTh HH(OPMAIHMIO, TMOIYYCHHYIO TPH
YTeHUU (COCTaBIIEHHE IIJIAHOB, TE3WCOB, AaHHOTAIMW, pedeparon);
NOHUMAaHWE WHOS3BIYHON PEYM B PA3IMYHBIX CHTYalUSX IMOBCETHEBHOTO
U JIeJIOBOTO OOIIEHHs; pealu3alis Ha MUChbME KOMMYHHKATHBHBIX
HaMEpeHWH (3ampoc CBEJACHUI/TaHHBIX, HHPOPMHUPOBAHKE, BBHIPAKCHHE
MPOCKOBI, COTIACHs, HECOTJIACHS, U3BHHEHUS, OJIaro1apHOCTH).




CTPYKTYPA KYPCA

Kypc I-V Cemectp I-IX
080102
IIpakTueckne 3aHATHS 756
CamocTosiTenbHas 322
pabota
Bcero 1078

Pacnipenenenne yacoB u ¢GopM KOHTPOJIS IO CEMECTPAM:

080102

1-it 2-i 3-it 4-it 5-it 6-it 7-# 8-i

IpakTnyeckue 756 108 108 90 108 72 108 64 64

3aHATUA

CamocTosTenpHas 322 70 70 40 40 20 42 20 20

pabora

Bcero

1078 178 178 130 148 92 150 84 84

34

3a4eT OK3aMCH DK3aMCH 3a4€T DK3aMCH OK3aMCH DK3aMCH 3a4eT

DK3aMCH

[TonroroBka cTy/I€HTOB IO JAaHHOM Iporpamme mpemnoiaraet o0yueHue B
teuenne 2000 dacoB o0s3aTeIbHOM ayJUTOPHOM palbOThl M Ipearojaraet
cienyromue GopMbl 3aHITHI:

- ayautopHas ¢Qopma PpadoThl, KOTOpPas BKJOYaeT CcJeAylomue
ACNEeKThI:

1) oOyuyeHue (QOHETHKM pa3IMYHBIX TEPPUTOPUAIBHBIX BapHUAHTOB
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA, KOTOpbIE, UMEs LIEJbIi psAl OOIUX YepT, CYHIECTBEHHO
paznuyatoTcsi. B HacTosiiee BpeMsi MHOTMMM NPU3HAETCS HAJUYHME YEThIPEX
TEPPUTOPHAIBHBIX BapUAHTOB AaHTIMHCKOro s3bika: Opuranckoro (BE),
amepukanckoro (AE), kanajackoro (CE) u aBctpanuiickoro (AusE). Kaxnapiii u3
ATHX BapHaHTOB MMeeT oOuienpuHsatbie/ crangapTHeie ¢opmbl (RP, SA, mns
OpUTAaHCKOTO M aMEPUKAHCKOTO COOTBETCTBEHHO) W LIETBIA psii auanekTtoB. Ha
3aHATUSAX wucnonb3dyercs wmarepuan BE, AE, AusE wu Tak Ha3biBaeMbld
International English, Ha koTOopoM TOBOpSAT 00pa30BaHHBIE WHOCTPAHIIBI HE

HOCHUTEJIM aHTJIMHCKOTO S3bIKa. CTy,ZICHTBI B TCOpHUHU W HA IIPAKTHUKC 3HAKOMATCA




C YHHUBEpPCAILHBIMU TPU3HAKAMH M OCOOCHHOCTSIMH OCHOBHBIX, IOJYYHBIINAX
HMIMPOKOE PACTIPOCTPAHEHUE BAPUAHTOB AHTJIMICKOTO S3bIKA;

2) 00yueHue rpaMMaTUKU aHTJIMHACKOTO SI3bIKA;

3) COBEpIIEHCTBOBAHKME HABBIKOB YCTHOW pEYH, HABBIKOB ayJIWPOBAHUS
CIIOHTAHHBIX TEKCTOB HOCUTEJEH aHIIUHCKOro si3bika. Ha 3aHATHSX aKTHUBHO
UCIIOJIB3YETCSl ayAno0 M BHJEO IOCOOWS, COCTABJICHHBIC TPEIOAaBATEISIMU
Kadeapbl THOCTPAHHBIX sI3bIKOB Ne 1. B pamMkax KOMMYHMKAaTHBHOCTO MOJX0Ja
npu 00yYCHUH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY TJIABHOM IEIBbI0 OOYUYEHUS ayTUPOBAHHIO
CTAaHOBUTCS JOCTIKCHHUE CTYJEHTAMHU MOHUMAHUS €CTECTBEHHOW PeUr HOCUTES
A3bIKa Pa3HbIX TEPPUTOPUATBLHBIX BapHMAHTOB M AualiekToB. OOyueHue
MHOCTPAaHHOMY $I3bIKY Ha OCHOBE <«JIa0OpAaTOPHOW peun» He MpeACTaBISETCS
MPOMYyKTUBHBIM, T.K. TPOILIEHT aJeKBaTHOTO BOCHPUSTHS ¥ TOHUMAaHUS
€CTECTBEHHON peuM CTyJEeHTaMHd MHUHUMAJICH, a MOpPOM CBOJUTCA K HYJIIO.
Bocrpusitne m moHMMaHWE CIOHTAHHOW PEYM COMPSIKEHO C TPYIHOCTSIMH,
rJIaBHasT W3 KOTOPBIX — YYaCTKM C OBICTPHIM TEMIIOM IPOU3HECEHUS,
M300MITYIOIIHUE PA3TUYHBIMA MOJU(DHUKAIMAMHA TJIACHBIX U COTJIACHBIX. TaKuM
o0pa3oM, TJIaBHBIMU 33Jla4yaMu ayIUPOBAHUS SBIISIOTCS CIIENYIOIINE:

1. TlpakTHyeckoe OBJIaJIEHUE OTIMYUSIMH BAPUAHTOB AHTJIMICKOTO S3bIKA
(OpuTaHCcKuii, aMEpUKAHCKHI, KaHAJCKWM, aBCTPAIMUCKUNA), a TakKxKe
OCOOCHHOCTSIMU Psifia TUATEKTOB.

2. TpenupoBka OCOOCHHOCTEH peal3alluid CUCTEMbl COIJIACHBIX U
TJIACHBIX B CIIOHTAHHOM peyw.

3. O3HaKOMJICHHE C SBJICHUSIMHU KOMITPECCUBHO-AJIJIEIPOBOM peyH.

4. Pa3BuTHE KOHTEKCTYaJlbHOH JOTQJKH TIPH IOMOINM METOIUKH
KITFOUEBBIX CJIOB, COCTABJISIFONINX HHPOPMAIIMOHHBIN KapKac ay/IMOTEKCTA.

Aynano nocobue «M3yuaeM CHOHTaHHbIE AHTIUNUCKHUE TEKCTHI» (2 4acTH)
COCTaBJICHO Ha OCHOBE ayJHO TEKCTOB, OOBEAMHEHHBIX B TEMAaTHUECKHE OJIOKH,
MOCBSIIIEHHBIE AaKTyalbHBIM TMpOOJieMaM 4YeloBeKa M OOIIEeCTBa: CEMbS,
oOpa3oBaHue, MyTelIeCTBUE, CBOOOJHOE BpeMsl, €/1a, BpEMEHa roja U Ioroja,

3I0POBbE, BKOJOIWs, HAPKOTUKHU, PEJIUTUs U TEPpOpU3M. AYyAHO TEKCThI



MPEJICTaBISIIOT CO00M CIIOHTAaHHBIE MOHOJIOTH HOCHTEJICH Pa3InYHbIX BAPHAHTOB
aHIJIMIICKOrO  s3bIKa, 3alMCAHHbIE B JIA0OpAaTOPUM  HKCIEPUMEHTAJIbHO-
(doHeTHUECKUX HCClIeJOBaHUM Kadeapbl HHOCTPaHHBIX s3bIKOB No 1.

Metoauka paboThl HaJx ayAMOTEKCTOM TPEJCTAaBJIEHA CIEAYIOLIUM
obpazom:

1. ®onernueckast 0TpabOTKa SIBJECHUSI CIIOHTAHHOM pe4u: OAHOYAAPHbBIX U
IVIOTTAJIM30BAHHBIX COIVIACHBIX, CJIy4aeB BBINNAJCHUA TJIACHBIX, COIVIACHBIX M
nenplx  cnoroB. CiaoBa M COYETaHUsI CIOB, COJAEPIKAIME yKa3aHHBIE
dboHeTHYeCKUE ABICHUS, Pa3MEIIECHBI B YIPAXKHEHUAX B MOPSJIKE UX CICTOBAHUS
B TEKCTE.

2. ®oHeTHYeCcKasi OTPabOTKa KIFOUYEBBIX CIIOB.

3. IIporHo3upoBaHuEe COAEpPKAHUS HA OCHOBAHWU BOIIPOCOB K TEKCTY WU
KJIIOUEBBIX CJIOB.

4. JIByKpaTHOE IPOCIyIIMBAHUE TEKCTA.

5. OTBeTHI U BONPOCHI C 3JIEMEHTaMU 00CYKICHUSI.

6. PoneBble nepeckassl.

7. lnanoru.

I[J'IH TCCTUPOBAHHA HABBIKOB ayIUPOBAHUA IIPCAJIAratOTCA ABC (I)Oprll

1) MUCHMCHHBIH ~ KOMMEHTApUH  TEKCTa/MMMCHbMEHHBIA  POJIEBOU
nepeckas
2) MHOTOBBIOOPHBIH TeCT

[Tocne kaxmoro 010Ka MPeTyCMOTPEHBI YIIPAaXXHEHUS HAa OTPaOOTKY BOKaOyIIspa,
BBIPOKEHUS CBOEro MHEHUST B QopMe HEOOJbIIMX  CUTyallMd 1o
paccMaTpuBaeMbIM MpoOJIeMaM M ydacTHe B OOCYXKICHHHM 3a «KPYTJIBIM
CTOJIOM.

Buneo nocobue cocTaBieHO Ha OCHOBE BHUJIEO CIOKETOB, 00BEAMHEHHBIX
B YETBIPE TEMAaTUYECKHUX OJIOKa: 3J0POBbE, 3KOJIOTHS, PEIIUTUS U TEPPOPHU3M.
CroxeTbl TpPEACTaBISAIOT COOOM OTPBHIBKM M3 HOBOCTHBIX Iepenad (Jubo
nepenayu 1eIUKoM), 3anucanHbix Ha kaHanax ABC Australia, VoA (Voice of

America), DW 3a nepuoa ¢ 2002 o 2005 rr.



Tematuueckuit 610K MPEACTABICH HECKOIBKUMU CloxkeTamu. K kaxaomy
U3 SMM30]I0B MPEAJIaratoTcsl KIIOUEBBIE CJIOBA, CIUCOK HMMEH COOCTBEHHBIX,
yHOTPEOIISIEMBIX B CIOKETE U BOITPOCHI.

Metoauka paboThl C BUI€0 TOCOOUEM CIIETyIOIIas:

1) Ha npenaputenpHOM 3Tame (mepes mpocMOTPOM) OTpabaThIBAIOTCS
KITIOYEBBIE CIIOBA, NMEHA COOCTBEHHBIE, BOIPOCHI, BHIMIOIHAIOTCS (DOHETHUUECKUE
YIPaKHEHHUS.

KiroueBbie cioBa — 3TO HE CTOJIBKO HOBas, CKOJBKO COJeprKallas
BaKHYIO0, OCHOBHYIO HMH(popManuio jekcuka. C omopoil Ha KIIOYEBBIE CIIOBA
CTYJEHTbI JIy4ll€ OTBEYAIOT HA BONPOCHI U BBINOJHAIOT KOMMYHHUKAaTHUBHBIC
ynpaxkHeHus. Jloma cTyAeHTbl NEepPEeBOAAT KIIIOUEBBIE CIOBA HAa PYCCKUH S3BIK.
Ecnu ypoBeHb BIIaJicHUS AHIJIMHACKUM SI3BIKOM Y CTYJEHTOB BBICOK, TO
npeuIaracTcsi OObSICHUTh 3HAUYEHUE CJIOB HA AHTJIMHCKOM SI3bIKE.

Hmena coOCTBeHHbIE MPEACTABIAIOT cO00I pazmuyHble reorpapuuecKkue
Ha3BaHUA, a TAK)KE MMEHa M (aMIIMK BEIYyLIUX U T'€pOeB CHOKETOB. JlaHHBIE
CJIOBA MPEJCTABISAIOT TPYJHOCTH NPHU BOCHPUITHH U TPEOYIOT (HPOHETHUECKOM
OTpabOTKH.

HemnocpenctseHHO — mepesy  IPOCMOTPOM — CTYIEHTaM  NIPEAJIaraeTcs
O3HAKOMHUTCA € Bompocamu. Ha OCHOBaHMM KIIFOUEBBIX CIIOB U BOIPOCOB
oOyuJaroluecs NbITalOTCS CIPOTHO3UPOBATH COJIEP)KAHNE BbIICOCIOXKETA.

JUis cHATUS (OHETHMYECKUX TPYAHOCTEH JUIsl Ka)XJAOro CHOKETa JIaHbl
yOpaXHEHUs] Ha OTPabOTKy (OHETHUECKHX SIBICHHI B HamOOJbIIEH CTETICHU
3aTPYJHSIOUIMX BOCHPUITHE peud B OBICTPOM TEMIIE U, OJHOBPEMEHHO,
ABJISIOIINXCS YHUBEPCAIbHBIMU ISl AHTJIIMICKON YCTHOM peyu: OJIHOYJIapHbIE U
[JIOTTAJIM30BAHHBIE COIVIACHBIE U CIIy4au 3JUIMITUPOBAHUS 3BYKOB.

2) Ha BTOpOM 3Tame OCyIIeCTBIISIETCS JIBYKPATHBIM IIPOCMOTpP CHOXKETA C
OIOPOM Ha KIIIOYEBBIE CIIOBa M BONPOCHL. CTyJeHTaM pPEKOMEHIYeTCsl JenaTh
IIOMETKHU K KaXXJI0My BOIPOCY.

3) Ha 3akmtouuTenbHOM 3Tarne CTYAEHTHl OTBEYAIOT Ha BOMPOCHL. J[is

HHTCPIIPCTAlU U O6CY)KI[CHI/I$I nperaracTtcsa BbIIOJIHUTL 3aJlaHHMA  HaA



COCTaBJICHHE POJICBBIX TMEPECKa30B M JHAIOTOB. B KakmoMm OJOKe HWMEIOTCS
JEKCUYECKUE W KOMMYHUKATHBHBIC YHPAKHEHUS, KOTOPbIE PEKOMEHIYETCS
BBITIOJTHSATH MOCTIE TPOCMOTPA BCEX CIOKETOB OJIOKA.

Jlekcudeckue ynpaKHEHHS MIPEJCTABIISIIOT COOOM YIPa)KHEHHUSI Ha BCTaBKY
BOKaOyssipa, mepedpa3 Tpud TOMOIIM CHHOHUMUYHBIX M aAHTOHUMHYHBIX
KOHCTPYKIIUH.

KoMMyHHMKaTUBHBIE YIPAKHEHUS BKJIIOYAIOT CIEIYIOIIME 3aJaHus: a)
KOMMEHTapui PEIJI0KEHHOTO BBICKA3bIBaHUS MISTHIO-IIIECTHIO
MpeUIOKEHUsIMU, 0) COCTaBIICHHE JAuaiora IO TMPEeIJI0KEeHHbIM TeMaM, B)
y4acTHE B JUCKYCCHH «3a KPYTJIBIM CTOJIOM.

Ha Ttperbem Kkypce o0OydeHHs CTYJCHTHl HAYMHAIOT U3ydyaTh Ha
AQHTJIMHACKOM  SI3BIKE€  JUCHMUIUIMHBI  «MEXAyHapoJHas  JKOHOMHKa» U
«OKOHOMHUYECKass TmonuTukay. OOyueHue BEJETCS C HCIOJIB30BAHHEM ayIUo
TEKCTOB U BHJEO CIOKETOB HSKOHOMMYECKON HAINpaBIICHHOCTH, a TaKke
M3y4YEHHEM TEKCTOTO MaTepuajia Mo JIaHHOW TeMaTHKe, IMPEJCTaBICHHOTO B
KypHaie Economist, B wmertoguyeckom mnocobuun C. B. AnapocoBoit
«ExoHOMMYECKas MOJUTUKA», U IPYTUX MIEYATHBIX UCTOYHUKOB U IHTEpHET.

- o0si3aTesibHAsI CaMOCTOSITEJIbHAsE PadoTa CTyJeHTa MO0 3aJaHUI0
npenoaaBartelisi, BbINOJHAeMAasi BO BHeayUTOPHOe BpeMsi, B TOM 4MHcJie €
HCMOJIb30BAHUEM TEXHUYECKHX CPeACTB 00yUeHus :

1) uanuBUAYyaibHas paboTa CTyAeHTa MO/ PYKOBOJCTBOM IPENOaBaTelIsl
(cocraBnenne OwW3HeC-TUIaHA, pa0oTa HAJ HAYYHBIMHA TPOEKTAMH, Y4YaCTHE B
Pa3JIMYHBIX TOPOJCKUX, BCEPOCCUUCKUX M MEXTyHAPOIHBIX KOH(DEPEHITUSX )

2) UHAUBUyaIbHbIE KOHCYJIbTAIIUH;

3) BHeayauTopHas paboTa, KOTopas BKIIOYACT BHEAYIUTOPHOE YTCHHUE T10
CIEeNUAJIbHOCTH (ayTeHTUYHAsI CIeIMaibHasl JINTepaTypa, >kypHai Economist)

B coorBercTBUM ¢ y4eOHBIM TJIAaHOM OTBEJEHHBIE HA KypC OOydYCHHUS

WHOCTPAHHOMY SI3bIKY YacChl PACIPEIEISIOTCS CASAYIOIMUM 00pa3oMm:



Kypc CemecTp YacoB B Hees110
1 1-2 8
2 3-4 8
3 5-6 6
4 7-8 6
5 9-10 2

TPEBOBAHUSA K A3bIKOBBIM HABBIKAM
@onemuxa
CucremaTtnueckas paboTa HaJ NPOU3HOIIEHHEM W HHTOHALMEN BeAeTcs Ha
NPOTSKEHUU BCero Kypca oOyudeHus. B Teuenue mepBoro cemectpa 1 kypca
yaensiercss oco0oe BHHMMAaHHE KOPPEKUUH TMPOU3HOCHTEIBHBIX HAaBBIKOB
CTYJEHTOB. B nanbHelieM 3T HaBbIKM COBEPILIEHCTBYIOTCS, U OTpadaThIBaeTCs
MHTOHAIMS Pa3IMYHBIX BHUJAOB NpejiokeHuid. B pabore Ham ¢oHETHUECKUM
ACTEKTOM SI3bIKA UCIOJIb3YIOTCA TEXHUUYECKUE CPECTBA O0yUCHUSI.
Jlexcuka
OO0beM akTUBHOTO cJioBapsi 3a Bech Kypc coctaBisier 10000 nexcuueckux
eauaul. Ha 1-2 Kypcax u3ydaercsi OBCEJHEBHAsA, a TAKXKE CTPAHOBEIUYECKAS
nekcuka. Ha crapmmx Kypcax — JEKCHKa [0 MHPOBOM SKOHOMHYECKOMN
nonutuke. Ha Bcex sramax oOydeHHs HCHONB3YIOTCS JUHTa(OHHBIE KYPCHI,
BKJIIOYAsl KypChI JEJI0BOT0 S13bIKa U BUJIEOKYPCHI.
I pavmamuxa
Pabora Hajg rpamMmaTHMKON BeNETCS B TECHOW CBA3M C JIGKCUKOMM YCTHOM
npaktukoil.. Ha 1 xypce 3aknaapiBaroTCsi OCHOBBI FPaMMAaTHYECKUX HABBIKOB. B
JaJbHENIIeM NpU padoTe HaJ OPUTMHAIBHBIMM TEKCTAMH IO CIELHAIBHOCTH

oco00€ BHHUMAaHHME YJIENSETCS AaKTUBU3AIMU TIPAMMATHYECKUX CTPYKTYD,



XapaKTCPHBIX JIA JIMTCPATYphl IO CICHUAIIBHOCTH M AOKYMCHTOB, a TaKiKeC

I'paMMaTHUYCCKHM SBJICHUAM B CBSI3HOM COHTAHHOM peUn.

HEJIEBBIE YCTAHOBKH U COAEP KAHUE KYPCA

1 kype

I{eneBas ycraHOBKa:

- pa3BuTue 0a30BbIX yMEHHUUA BO BCEX BHUJIAX PpEUYEBOU JCATEIBHOCTH,

(dbopMHpOBaHUE U COBEPIICHCTBOBAHKE SI3bIKOBBIX HABBIKOB.

Yemuasa peus

1. Yuactue B guanore (Oecene) 1O COJIEPXKAHUIO TPOUUTAHHOTO WU
MPOCIAYIUIAHHOTO  TEKCTA, BKJIFOUAOLIETO MPOUJICHHBI  JIEKCUKO-
rpaMMaTUYECKUN MaTepuall.

2. Yuactue B Oecene B Tpenenax MPOUACHHOW TEMAaTHKH, COOIIOIast
rpaMMaTHYECKHE, IEKCHUECKIE U (JOHETUUECKHE HOPMBI.

3. Brnanenue pedeBbIM 3TUKETOM MOBCEIHEBHOTO OOIIICHMUSI.

Ymenue

N3ydaroniee M O3HAKOMUTENBHOE UYTEHUE HA MaTepuale XyJd0>KECTBECHHBIX,

OOIIEIKOHOMUYECKUX M CTPAHOBEIIECKUX TEKCTOB.

Ayouposanue

[ToHnManne OCHOBHOTO COJEpP)KAHUA AyJUOTEKCTOB U  BHUIACOCIKETOB

JUIMTENBHOCTBIO 8-10 MMHYT 3By4aHHs B HOPMAJIBHOM CPEIHEM TEMIIE PEUH.

Hucomo

1. TIucpkMeHHOE M3J0KEHUE COAEPNKAHUS MPOUYUTAHHOTO WM IMPOCITYIIAHHOTO
TEKCTA, BKIIFOYAOUIEr0 IPOUAEHHBIN JICKCUKO-TPAMMATUYECKUN MaTEpUall;

2. IlepeBoj ¢ aHTIMICKOTO SI3bIKA HA PYCCKUM M C PYCCKOTO HA aHTJIMMCKU;

3. Peanu3anus Ha NMCbME KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHUH (4aCTHOE ITUCHMO).

CrosapHhuwiii 3anac:

O6bem nekcuyeckoro Muumyma 1800-2000 emunun, w3 Hux 1000 exuHUIy

PENPOAYKTUBHO.



Jlomawnee unousudyanvHoe umeHue

o 450 ctpanun B roj

Donemuxa

KoppekTuBHbIli Kypc NPOU3HOCUTEIIBHBIX HABBIKOB U MHTOHAUMU. [loBTOpEHUME

ITpaBHJI YTCHUAI.

I pammamuueckui mamepuan

AN o e

I'pamMmmaTnyeckas cucTemMa aHIIIMHUCKOTO SI3bIKA.

CrpykTypa mpocToro pacCupoCTpaHEeHHOT 0 npeaioxkenus. [lopsanok cios.
[ToBenuTenbHOE HAKIIOHEHUE.

['maromnsl to be, to have, ux ¢pyHkuu.

Turmbl BOIPOCOB.

CymecTBuTenbHOE, oOpa3oBaHue MHOKECTBEHHOT'O qyucia
CYIIECTBUTEIBHOIO, TMPUTKATEIBbHBIM MA/EkK, CYIIECTBUTEIBHOE KAk
ONPENIEIICHHUE.

ApPTHUKIN ¥ X yHOTpeOJIeHHUE.

[IpunaratenbHoe, QYHKUMM B MOPEIJTOKEHUU, CTEINEHU CpPABHEHUSI.
CpaBHUTENBHBIE KOHCTPYKIIUH.

Cka3zyemoe, BUIbl CKa3dyeMmblX. Bupo-BpemMeHHas cHCTEMa aHIJIUMHCKOTO
riaroja. AKTHBHBIA U TACCUBHBIN 3ajor. YTOTpeOJeHWE BU0-BPEMEHHBIX

dhopm. CriocoOsI mepe1aun MpoIuIoro, OyAymero ¥ HacTOSIIETO.

10.beznuunsie npeasioxxenuss. O6opotsl there is/are used to.

11.MopanpHBIE TIIaroJibl 1 UX SKBUBAJICHTEI.

12.Hapeuusi, creneHy CpaBHEHHs HApEeUUil.

13.IIpennoru.

14.Cnoxxnoe mnpennoxenre. ClI0XHOCOUYMHEHHBIE M CIIOXKHOIIOYMHEHHBIE

MpCAIOKCHUA. Coro3bl. BI/II[BI CJIOKHOIIOJUYNHCHHBIX HpCI[JIO}I(CHI/Iﬁ.

15.CornacoBanue BpeMeH.

16.KocBeHnHas peysb.

Peuesas memamuka.



1. 3HaKOMCTBO, BHEITHOCTB. YeJIOBEK U €ro ceMbs —25 4acoB

2. Pabouwmii aens cryaeHrta. Yueba. ObpasoBanue (oOpa3zoBanue B bpuranuw,
CHIA u B Poccun) — 25 gacoB

Hocyr u pa3Bieuenus (KMHO, TeaTp, My3bIKa, U T.1.). X000u. — 30 yacos
3n0poBbe. Y Bpaua — 25 yacoB

I'opoxn. CpeactBo TpancnopTta. OpueHTalus MO ropory —25 4acoB

A O

Ena. IlpurotoBnenue nuum. HamumoHnanbHas KyxHsA (aMepUKaHCKas ena,
Tpaguluid OPUTAHCKOTO TOCTENPUUMCTBA U TPaJAUIMOHHAs  OpUTaHCKas
numa u T.74.) — 30 yacoB
7. Tlokynku — 25 yacoB
8. IlyremectBue -- 30 yacoB
KoumnuecTBo 1acos: 1 cemectp -- 178 (108 mpakTrueckux ay AMTOPHBIX )
2 cemectp — 178 (108 mpakTHYeCKUX ayTUTOPHBIX )
2 Kypc
I{eneBas ycraHOBKa:
- aBTOMAaTH3alusl MPOJYKTUBHBIX TPAMMAaTHYECKUX M JICKCUUECKUX HAaBBIKOB,
pPa3BUTHE PEUYEBBIX YMEHUN B PA3JIMUHBIX BUJIaX PEUEBOM AESATEILHOCTH.
Yemuas peus
l. Yuactue B paumanore (Oecene) 1O COAEPKAHUIO IPOYUTAHHOIO WIIU
MPOCITYHIAaHHOTO TEKCTA (XY/105KECTBEHHOTO HJIM OOIIE3KOHOMHYECKOT0).
2. Yuactue B Oecefe B Impenenax MNPONRACHHOW TEMAaTHUKH, BBIPAXKEHUE
ONpEeICICHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHUMH.
Ymenue
O3HAaKOMHUTEIIBHOE W  M3y4dallllee YTEeHHWE C JJeMEHTaMu IepeBo/Ja,
IPOCMOTPOBOE U IIOMCKOBOE YTEHHE Ha Marepuane OOLIeIKOHOMUYECKHX
TEKCTOB, MyOJHMIMCTUYECKUX U CTPAaHOBEAYECKHX, Iepedadya HHpopManuu

TeKcTa B (hopMe mepeBoia, pedepara, aHHOTUPOBAHHUS.

Ayouposanue.



IloHnManue ayauoOTEKCTOB JUIMTENBHOCTBIO a0 8-10 MUHYT 3By4yaHus H
BuJeoctokeToB 10-15 MUMHYT M NOCTPOEHHME TEKCTOB HOBOIO COJEpXKaHUS,
BKJIFOUAIOLIET0 KPUTUYECKOE (OLEHOYHOE) OTHOLIEHHE K COAEPKAHHUIO

AYANOTCKCTAa U BUACOCHOIKCTA.

Tucomo

1. IIucemenHoOE H3JI0KCHHE MPOCITYIIaHHOTO WA MIPOYUTAHHOTO
XYJIO)KECTBEHHOTO WJIM  OOIIEIKOHOMHYECKOTO TEKCTa, COJIEePHKAIIEro
MIPOMICHHBIN SI3BIKOBOW MaTEpHalL.

2. Peanuzanus Ha MMCbME KOMMYHHKATHUBHBIX HaMEpEeHHUH MpodecCHOHATBHOTO
XapakTepa (JIeJ10Boe MUCHMO).

3. CouuHEHHE MO NPONJEHHON TEMATHKE.

CrosapHhuwiii 3anac
O6beM nekcuueckoro MuHuMyma 2500 emunun, w3 Hux 1250 emuHMIY

PENPOAYKTUBHO.

Jlomawnee unousuodyanbHoe umenue.

J1o 600 ctpanun B roJ.

I'pammamuueckuii mamepuan
1. Ycnosusle npennoxenus. CociaraTeaIbHOE HAKIOHEHUE.
2. Henwunsie ¢popmbl rinarosia (MHOUHUTUB, IPUYACTHEC, TEPYHIHM ).

3. IloBTOpEeHUE NPONIEHHOTO I'PAMMATUYECKOTO MaTepHraa.

Peuesas memamuxa.

1. IIpoOneMbl COBpPEMEHHOIO OOIIECTBA: SKOJIOTHUS, PEIUTUs, TEPPOPHU3M,
HapKOTUKH, KJIoHUpoBaHue — 40 yacos

2. llenoBass moe3aka. llepBoHavaibHbIE JETOBBIE KOHTAKTHI. TaMOXKHS.

I'octuauna — 35 gyacos



3. IIpuem Ha padoty. Kapbepa — 30 uacos

4. OpraHu3zaimoHHas CTpyKTypa kommanuu — 30 yacoB

5. TloBcegHeBHas MPOM3BOJICTBEHHAs JAEATEIbHOCTh. [Iporecchl M omnepanuu.
ITpousBoicTBeHHOE coBelanue —30 yacoB

6. Pexnama. [Tpoasukenue ToBapa — 32 yaca

KoumuecTBo 1acoB: 3 cemectp — 130 (90 nmpakTuuecKkux ay IMTOPHBIX )

4 cemectp — 148 (108 npakTUYECKUX ayIUTOPHBIX )
3 Kypc
[leneBas ycTtaHOBKa:
- JanbHEMWIee COBEPIICHCTBOBAHUE SI3bIKOBBIX HABBIKOB HAa OCHOBE H3YUYCHHS
MaTepuaJioB TIO0 CHEHUATBHOCTH, a TakKe MaTepHalioB OOIIeHAYYHOTO
XapakTepa, pa3BUTHE YMEHUI BO BCEX BHUJIaX PEUEBOM JEATEIBHOCTH, B chepax u

CUTYaIHSIX JIETIOBOTO OOIICHMSI.

Yemuasa peuw
1. Yuactue B muanore (Oecene) mpodecCHOHATBLHOTO XapaKTepa, BBIPaKCHHE
Pa3ITUYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHUH.

2. Jloknaasl U cooOIIeHUsI TPOPECCUOHATIBHOTO XapaKTepa.

Umenue
Brnanenne BcemMu BHAAMHU YTEHHUS, OPUTHMHAIBHOW JIUTEPATyphl MO MHpOduIro

CIICOUAJIbHOCTH.

Ayouposanue

[Tonumanue cooOrieHuss NnpodhecCHOHAIBHOTO XapakTepa B MOHOJOTHYECKOH
dbopMe W B XO0/€ AMANOra, OTHOCSAIIETOCS K OJHOW W3 YKa3aHHBIX chep u
CUTyaluu oOImeHus (ayJMOTEKCTOB JITTUTEILHOCTHIO 10 8-10 MUHYT 3By4YaHUs U

BUJIe0COkeTOB 10-15 MUHYT 3By4aHus).



Ilucoemo

l.

[lepenaua B nUCbMEHHOM (¢opMe CcoAepX aHUS MPOCTYIIAHHOTO WM
MPOYUTAHHOTO TEKCTA HA TPO(PECCUOHATILHBIE TEMBI.

PedepupoBanue TEKCTOB W  COCTaBICHHWE AHHOTAllMM, I[HCbMEHHOE
U3JI0O)KEHHE HA AaHIJIMICKOM $I3bIKE COJIEPXKaHMS TEeKCTa MO MNpoduito
CIEIHUAIBHOCTH, NPEIBSABISIEMOTO Ha POJHOM SI3BIKE.

IlepeBon ¢ aHIIUICKOrO sA3bIKA HAa PYCCKMA M C PYCCKOrO sA3blKa Ha
AHTJIMACKUI TeKcTa Mo Npo(UIl0 CHEeHATIbHOCTH B paMKaxX MpOMJAeHHOU
TEMAaTHUKH.

CocraBieHue OU3HEC-IIJIAHOB

Cnosapmuuiii 3anac

O0bem nexcuueckoro muHuMyMa 4000 emmawmm, w3 Hux 2000 eguHUIY

PENPOIYKTUBHO.

Jlomawnee unousudyanvuoe umeHue

o 600 cTpanwull B ro.

Peuesas memamuxa.

1.

A o

@uHaHCOBBIE MMPAMUIBI —25 YaCcOB

Pone rocymapcTsa B 3KOHOMHUKE — 25 4acoB
Pa3nnuHbIe 5KOHOMHYECKHE TEOPUH — 25 4acoB
Jlenexxnast 1 puHaHcoBas noautuka — 30 yacos
bromxker -- 25 yacoB

Hanoroo6mnoxenue — 30 yacos

DKOHOMHYECKOE HEPABHONPABUE — 25 4acoB

KoumuecTBo 4acoB: 5 cemectp — 92 (72 nmpakTHUYECKUX ayAUTOPHBIX)

6 cemectp — 150 (108 mpakTHYECKUX ayTUTOPHBIX )

4 xypc



I{eneBas ycraHoBKa:
- JaJbHEWIIEe COBEPIICHCTBOBAHME YMEHUHM BO BCEX BHUAAX pEUYEBOU
NESTENbHOCTH U CUTYalUsX AEJIIOBOr0 OOLIEHUS, pa3BUTHUE HABBIKOB PAOOTHI C

JIeJI0BOM M OAaHKOBCKO-(DMHAHCOBOM JOKYMEHTAIIHEH.

Yemnas peus

1. Ilepenava w  KOMMEHTHUpOBaHHME UWH(MOpPMAIMU, TMOJYYECHHOM  TpH
ayTMPOBAHUU TEKCTOB IO MPOPUITIO CIICIIUATHLHOCTH.

2. Brnanenue BceMH BHUIaMU MOHOJOTUYECKOTO BHICKA3bIBAHUS.

3. Vuactue B quanore (6ecesne) mpodecCuoHaIBHOTO XapaKTepa.

4. Tlpesenrtaius Ou3HeC-IIIaHOB

Umenue
3pemnoe BIaicHUE BCEMU BUAMU YTCHUS JTUTEPATYPHI PA3HBIX (PYHKITMOHATHHBIX

CTHUJIEH.

Ayouposanue

I[lonumanue AYANOTCKCTOB U BUIACOCHOKCTOB HpO(I)GCCI/IOHaJIBHOI‘O XapaKkTepa.

Tlucomo

1. TlonpoO6HOE MHUCHMEHHOE HM3JI0KEHUE HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE COJIEPIKAHUS
cTaTell mo MpoQ IO CICIUATBHOCTH, IPEIBIBISIEMBIX HA PYCCKOM SI3BIKE.

2. AHHOTHpOBaHUE U pedepupoBaHUe CIICIHATBHON JIUTEPATYPHI.

3. IlepeBoag TEKCTOB M JOKYMEHTAlMM MO MPOQWII0 CHEHUATIBHOCTH C
AHTJIMKACKOTIO S13bIKA HA PYCCKUM U C PYCCKOI'0 HA aHTJIMUCKUM.

4. CocraJlieHHEe OU3HEC-TJIAHOB

CrosapHnuwiii 3anac
O6neM nexkcuueckoro Munumyma He meHee 6000 eaunutl, u3 Hux 3000 exuHUIY

PENPOAYKTUBHO.



Jlomawnee unousudyanvnoe umeHue

JTo 600 ctpanun B roJ.

Peuesas memamuxa

1.
2.
3.

4
5
6.
7
8

@DOHIO0BBIN PHIHOK, LIEHHBIE OyMaru, akKIMA U UHBECTUINH —15 qacoB
BantoTHble Kypchl M IPOLIEHTHBIE CTaBKU — 15 4acoB

[IpuHunel MexAyHapoaHOW Toproeiu. IIpuObIb OT MEXIyHApOIHOU
Toprosiu — 20 yacoB

[IpyHLIMIIBI OTHOCUTEIBHOIO U A0COIIOTHOIO ITpeuMyIecTBa — 15 yacos
CBoOo/IHAsI TOPTOBIS U IPOTEKIMOHU3M — 15 yacoB

Tapugnsie, HeTapudHbIe METOABI OTPAHUYEHUST TOPTOBJIU — 15 yacos
bananc miiarexxeil 1 ABMkKEHUE KanuTana — 15 yacoB

MexyHapoaHble (UHAHCOBbIE U OAHKOBCKHE CHCTEMBI — 15 yacoB

KoumnuecTBo 1acoB: 7 cemectp — 84 (64 npakTUUECKUX ayAUTOPHBIX )

8 cemecTp — 84 (64 MpakTUUYECKUX AYTUTOPHBIX)

S kype

HCHGB&H YCTAaHOBKA: PA3BUTHC HABBIKOB ITOCJICIOBATCIBHOI'O IICPEBOJAa U OCHOB

CIIOHTAHHOT'O MEPEBO/IA C AHTIIMICKOTO A3bIKA HA PYCCKUM.

[lepeBoa crareit mpodeccroHaIbHOTO XapakTepa C aHTJIUKWCKOTO Ha PYCCKUH,

paboTa HajJ CIOHTaHHBIM MEPEBOJOM ayauoMarepuana IJIUTENbHOCTbIO 3-4

MHWHYTBI H BUACO CHOKCTOB AJIMTCIbHOCTBIO 4-5 MHUHYT

KosauvecTBo yacoB: 9 cemectp 34 yaca



UTOI'OBBI KOHTPO.JIb 3HAHUI CTYJIEHTOB

1 kypc

IlepBolii cemecTp.

3auem.

l.

2.
3.

JIekcuko-rpaMMaTuyeckasi HMTOroBas KOHTpojibHas pabora. IlepeBom c
PYCCKOTO s13bIKa Ha aHIJIMUCKUM U C QHIJIMACKOIO HA PYCCKUN IIPEIJI0KEHUM,
COCTaBJICHHBIX Ha OCHOBE IIPOMJIEHHOIO s3bIKOBOro Marepuana (2500
3HAKOB).

Nznoxxenne npocnymanHoro ¢padyiasHoro Tekcra (2500 3HakoB).

CocraBiieHue CUTyalyy 10 OAHOW U3 MPONJAEHHBIX TEM.

Bropoii cemecTp

Jlexcuko-rpaMmaTrrueckas KOHTposIbHas pabota. [lepeBoa ¢ pycckoro si3pika Ha

AHTJIMKACKUAN U C aHTJIMMCKOTO SI3bIKa HA PYCCKUM IPEIJIOKEHNM, COCTABIECHHBIX

Ha OCHOBE MPONJEHHOTO s13bIKOBOr0 MaTepuania (2500 3HakoB).

Yemmuouit oxzamen

l.

Urenuie u BHIOOPOYHBIN NIEPEBOJI TEKCTA, MPEABSIBISIEMOr0 B IEYaTHOM BHUJIE.
becena no conepkanuio TekcTa (Bpemsi MOAroTOBKH 1 yac).

CocraBneHue auanora 1o npeajoKeHHON cuTyanuu (0e3 MoArOTOBKH).
CuryaTuBHbIE 3aJJaHUs 110 NPONAEHHON TeMaTuke (0e3 MOArOTOBKH).
IlepeBon  mpenoKEHWM, COCTABJIEHHBIX HA OCHOBE  MPOWJIEHHOTO
JEKCUYECKOT0 M TPaMMaTHYECKOr0 MaTepualia, C aHIJMHUCKOro S3bIKa Ha

pycckuii u ¢ pycckoro Ha anruiickuii (1400 3HakoB 6€3 MOATOTOBKH).

2 Kypc

Tperuit cemecTp



1. Jlekcuko-rpamMMarhueckas HTOroBasi KOHTpoJsibHasi pabota. IlepeBony c
PYCCKOTO sI3bIKa Ha MHOCTPAHHBIA A3BIK IMPEIOKECHHM, COCTABICHHBIX Ha
OCHOBE MIPOMICHHOT O SI3BIKOBOTO MaTtepuaia (2500 3HaKoB).

2. CocraBieHue AeJ0BOro NUChMa Mo MPONJIEHHON TEMATHUKE.

Yemuwiit oxzamen

1. Yrenue u BBHIOOPOUHBIN MEPEBOJ CTaThH, MPEABABISIEMON B MHCbMEHHOM
Bujzie. becena no comepkanuio cTaTbu (BpeMsi MOATOTOBKH | yac).

2. CocraByieHue Auanora o npeajioxKeHHon cutyanuu (0e3 mMoArOTOBKH).

3. becena no npoiiaeHHo# TemaTuke (0€3 MOArOTOBKH).

4. TlepeBon  NpEeMJIOKEHUH, COCTAaBIICHHBIX HA OCHOBE  IPOMJEHHOTO
JEKCUYECKOT0 W TPpaMMaTHYECKOro Marepualia, C aHIJIUHCKOro sI3bIKa Ha

PYCCKHI M ¢ pycCKOro si3blka Ha aHriuickuil (1400 3HakoB 6€3 IMOATOTOBKH ).

YeTBepThlil ceMecTp

Jlexcuko-rpaMmaTiyeckas UTOroBasi KOHTposbHas pabora. IlepeBon ¢ pycckoro

A3bIKa HA WHOCTPAHHBIA S3bIK MPEJIOKEHHM, COCTAaBJICHHBIX HAa OCHOBE

POMICHHOTO S3BIKOBOTO MaTtepuaiia (2500 3HaKOB).

3auem.

1. Urenne u BBIOOPOYHBIM MEPEBOJ| CTAaThbU, NMPEIBABIIEMONW B MHUCHMEHHOM
Bujie. PebepupoBanue crarbu (BpeMs MOArOTOBKH 1 vac).

2. becena 1o nponaeHHON TEMATHKE.

3 Kypc

IIsaTeiil cemecTp

IlepeBos ¢ aHrIMHCKOrO s3bIKa HAa PYCCKUM (parMeHT TeKcTa Mo MHpoduiro
crierimaiabHOCTH (2000-2500 3HAKOB).

Yemuviu axkzamen

1. UteHue u BRIOOPOYHBINA TIEPEBOJ TEKCTA, MPEABSIBISIEMOTO B TIEYaTHOM BHUJIE.

becena no COZACPIKAHUIO TCKCTA.



2. PedepupoBanne Ha aHTIUHUCKOM SI3BIKE CTATHU IO MPOQIITIO CTICIIHATTEHOCTH
(3000 3HaKOB).

3. becena 1o nponieHHON TEMaTHKeE.

IlecToii cemecTp

[lepeBoa ¢ aHTIMHCKOrO Si3bIKa HA PYCCKUI (parMeHT TeKkcTa Mo Mpoduiio

cneunanbHocTH (2000-2500 3HAKOB).

Yemuwiit oxzamen

1. PedepupoBanre Ha aHTTUHCKOM S3BIKE CTAThU MO MPODIITIO CIIEUATLHOCTH
(3000 3HaKOB).

2. becena no npol1eHHON TEMaTHKE.

4 kypc

CeabMoii cemecTp

3amuTa OM3HeC-IIaHOB

Yemmuuoiii sxzamen

1. PedepupoBanue Ha aHTTUHCKOM SI3BIKE CTAaThU MO MPODUIIIO CIIEUATBEHOCTH
(3000-3500 3HaKOB).

2. becena no npon1eHHON TEMAaTHUKE.

Bocbmoii cemecTp

Pedepat o npoiieHHON TeMaTHKE MO CIEeIUATIBHOCTH.

3auem

1. AHHOTHpOBaHHUE Ha AHTJUNUCKOM SI3bIKE CTAThH MO MPOQUIIO CIIEHUATBEHOCTH
(3000-3500 3HaKOB BpeMs MOATOTOBKU 40 MUHYT).

2. Utenue u BHIOOPOYHBIN MEPEBOJ] CTAThHU, MPEABSIBISIEMON B MEYATHOM BHU/IE
(2000 3HaKOB BpeMs moAroTOBKH 20 MUHYT).

3. IlepeBoa NpeMIOKEHUN, COICPKAIIMX JICKCUKY IO MPONUJACHHBIM TEMaM C
PYCCKOr0 Ha aHTJIUMCKUU.

4. becena no nponieHHON TEMaTHUKE.



5 kypc 9 cemectp

Yemuwiu sxzamen

1. AHHOTHpOBaHHE Ha AHTJUHCKOM SI3bIKE CTAThU IO MPO(UITIO CIENHUATILHOCTH
(3000-3500 3HaKOB BpeMs MOATOTOBKU 40 MUHYT).

2. YUrteHue u BHIOOPOUHBIN MEPEBOJ CTAThU, MPEABSBISIEMON B IIE€YATHOM BU[IE
(2000 3HaKOB BpeMs MOAroTOBKHA 20 MUHYT).

3. IlocnenoBaTenbHbIN IEPEBO BUACOCIOKETA JITUTENBHOCTBIO 1,5 -2 MUHYTBHI.

HPUJIOKEHHUE

Metoauueckas pa3padorka k 0,10ky «KECOLOGICAL ISSUES»
Texts 1-6
Tasks
Practice flaps, glottal sounds and words with vowel and consonant omission.
Study the questions.
Translate the key-words. Practice the pronunciation of the key-words.
Make suggestions about the content of the text not listening to it.
Listen to texts 1-4 twice and answer the questions after each text.
Retell the texts as if you were:
environmentalist;
minister of economy;
manufacturer,
person living in environmentally problematic area;
doctor.
Make up dialogs between:
a scientist and a journalist;
a manufacturer and a person from Green Peace;

a producer of pollution control equipment and a manufacturer;



an environmentalist and an ordinary citizen;

a Minister of Nature Conservation and a journalist.

Text 1. Kinds of pollution (Gene)
Key words
to be concerned about;
thermal pollution;
to burn fuel;
to generate heat, to reject heat into;
power plant;
condenser;
cooling tower;
greenhouse effect;
carbon dioxide;
nitrites of oxide;
to be injurious to smb;
diesel;
to emit, emission;
exhaust;
oil spill;

to recover.

Questions
1. Which kinds of pollution does the speaker enumerate?
2. What can cause thermal pollution?
3. What injures people when they breathe?
4. When does oil spill occur? Why is it dangerous? Is it easy to combat the

problem of oil spill? Why?

Text 2. Acid rain (Gene)



Key words

sulfur, sulfur-bearing fuels, sulfuric acid;

pitting;

metal enclosures;
acid fumes;

to inhale;

to lie downstream.

Questions

1. What is the cause of acid rain?

2. How can acid rain harm wildlife and people?

3. Does it harm people’s welfare and industries?

4. What countries are given as an example of harm from acid rain?

Key words
controversial 1ssue;
neutral;
evidence;
glacier;
to recede;
to melt;
large amounts of water;
flooding;
water level;
in a global sense;
to affect smb.;

the globe;

Text 3. Global warming (Gene)

to be localized at region or nation.



S

Questions

What do people think about global warming?
What are the reasons of global warming?

What are the consequences of global warming?

What is the speaker’s attitude to the problem of global warming?

Text 4. Green Peace (Gene)
Key words

1) to be aware of, awareness;

2) environmental issues;

3) narrow, narrowly;

4) interaction;

5) suggestions for solutions;

6) to take into account;

7) entire;

8) spectrum/range of smth.;

9) broad picture;

10) to impact the environment.

Ll

Questions

What is positive in the activity of Green Peace?

What is negative?

How strong are these organizations at home and abroad?

How difficult is the choice of economic wealth and healthy environment?

Phonetic exercises
Exercise 1. Flaps
that is, generating, associated, water, automobile, due to the gasses, matter,

comes out exhaust, is getting to be, pitting, metal, located, it is not a problem,



beauty, activity, on the part of people

Exercise 2. Glottal consonants (differentiate between voiceless implosives,

voiced implosives and glottal burst)

about, certain, atmosphere, heat, emit from, unique kind, plant life, could cause,

recently, importantly, that can lead, make people, broad picture

Exercise 3. Consonant and vowel omissions
different kinds, pollution, one of them, of power plants, effects, problem, and

recede, around the globe, environmental issues

Text 5 (Paul)
Key words
1) to be connected with;
2) to throw away;
3) free lunch, to get smth for free;
4) reutilize;
5) to conserve;

6) to degradete.

Questions
1. What meaning of ecological education does Paul see?
2. What basic ecological principles does he name?

3. What will people begin to understand with ecological education?

Text 6 (Douglas)
Key words
1) sincere concern;

2) impact upon environment;



3) to be quick to put laws;

4) to keep emissions from cars;

5) highly centralized organization;

6) preservation of the water supply;

7) cleaningness of the air;

8) to need appropriate standards;

9) significant/insignificant;

10)
11)
12)
13)
14)

.

D"

the amount of industrial waste;
to result in health problems;

to put pressure;

to respond with safe cars;

to install limitations.

Questions

What is people’s attitude to ecological problems in the US?

Who contributes into solving ecological problems in the US?

What is the primary ecological concern of the US according to Douglas?

Does Douglas consider ecological issues significant in Russia? Why? Do you
agree? Give for/against examples.

How serious is the problem in highly industrialized societies?

How active are the people living in such countries? Does the government react
positively to that?

Is it wise to wait for deep deterioration of ecological problems to appear to take

drastic steps?

. Do you know any evidences of caring about the environment on the global scale?

Phonetic exercises
Exercise 1. Flaps
that aspect, reutilize, already, metals, that are, noticed, the United States, a lot
of, automobiles, cooperating, water quality, not unusual, societies, result of,

inevitably, try to install



Exercise 2. Glottal consonants (differentiate between voiceless implosives,

voiced implosives and glottal burst)

that we face, throughout the world, can not throw, don’t get, good conditions,

not like, quick to put laws, which kept

Exercise 3. Consonant and vowel omissions
environmental, concepts, significant difference, impact, environment,

government is quick, and also kept emissions, the amount of

Vocabulary exercises
Exercise 1. Insert necessary words from the vocabulary of the block
1. Gasses automobiles produce are called ... . 2...., certainly, ... , are injurious to
people when they breathe them. 3. The large amount of water resulting from the
melting of glaciers is causing ... and ... to rise in various areas. 4. Acid rain is
certainly a problem for those areas which ... of power plants. 5. ... can cause
significant damage to the oceans. 6. Acid rain results from the burning of ... . 7.
. 1s the result of burning fuel and generating heat, which goes into the
atmosphere. 8. I’'m neither for nor against, ’'m ... . 9. ... that begin to melt and
. are the evidences of some global warming. 10. Every power plant has ....
They reject heat into the air contributing to its ... . 11. We have to ... our
resources so that they will be here for our future generations. 12. The
consequences of ... are the global changes in climate. 13. Oil spills are getting

more and more common and they can cause significant damage. It takes years ...

Exercise 2. Give the synonyms to the underlined words from the vocabulary of
the block



1. The problem of environmental pollution influences everybody around the

world. 2. Nitrites of oxide are dangerous for people when they breathe them.

3. Automobiles when they work produce dangerous gasses that cause green-

house effect. 4. In your report you must take into consideration all the events that

influence the environment. 5. Go to the country, stay there for a while, breathe
fresh air and soon you’ll feel better I promise. 6. It’s a serious problem and I

hope that it’ll be looked at on an international scale. 7. Burning fuel you produce

heat, which goes into the atmosphere. 8. I know about damage that acid rain
cause to buildings and metal enclosures. 9. Your course paper is focused on a

small spectrum of issues. 10. Automobile exhaust is dangerous for people’s

health. 11. Every pack must be produced in such a way that it’ll be possible to

utilize it once again after use. 12. People all over the world are really worried

about the impact that a lot of the industries have upon the environment. 13. A

strong effort to improve water quality has been of great importance in the last

forty years.
Exercise 3. Give the opposites to the underlined words from the vocabulary

list of the block

1. We don’t care about environmental pollution. 2. Nitrites of oxide are not
dangerous to people when they breathe them. 3. Human activity doesn’t
influence the environment. 4. This organization is too broadly focused but the
main and important thing they do is that they do they let people know about

environmental problems. 5. I know nothing about water pollution and its impact

on people’s health. 6. There’s highly centralized organization which is concerned

with the consuming of water supply as quickly as it’s possible. 7. We have some

insignificant issues to discuss today. 8. I paid for it. 9. She doesn’t pay attention

to you behavior any more. 10. Small number of water caused flooding in some

places.
Exercise 4. Develop the following statements into the situations of 5-7 sentences

using the vocabulary of the block



The problem of environment pollution is not localized just at region or a nation.
There are a lot of kinds of pollution.

It is impossible to take control of air pollution.

Waste disposal is a great problem in modern industry.

Acid rains damage forests, buildings, metal enclosures.

Global warning is a very controversial issue.

Ecological units do a lot of positive things.

Ecological education is necessary to help us resolve environmental problems.

N S A e

Attitude to ecological problems is different in different countries.

Discussion: Environment protection
Task: Express your views on the following issues using the vocabulary of the block

The most dangerous kinds of pollution.
Pollution and people’s health.
The role of ecological education.

Pure environment and economic wealth: the golden middle.

A S

Measures to protect the environment at home and abroad.

MeTtoanyeckasi pa3padoTka K BUIeOCHxkeTy 1o Teme “Terrorism”

Crisis in Sudan

Key words

1) short and cruel;

2) to hover between life and death;
3) refugee camp;

4) to hang off smb.;

5) militia men;

6) deadline;



7) to hold the flood of people;

8) to multiply;

9) squalid;

10) to keep smb. out;

11) aid agency;

12) to ensure the survival of smb.;

13) countless;

14) to abandon;

15) government-backed Janjaweed militia;
16) to call up with smb;

17) to blame smb/ for smth./doing smth.;
18) camel;

19) to assure smb.;

20) to disarm;

21) automatic weapons;

22) to conceal;

23) to roam freely;

24) to lie in a mass grave;

25) to live on;

26) genocide;

27) to seek a Security Council resolution;
28) to raise the possibility of new sanctions against smb.;
29) to reject the draft;

30) eyewitness view;

31) to turn out to smb.;

32) ambassador;

33) to displace, to be displaced;

34) to ravage, ravaging;

35) murder;

36) rape;



37) model camp, non-model camp;

38) hellish;

39) fraction = fragment;

40) to dehumanize, to be dehumanized;

41) to teach Koran;

42) in the mists of rape and pillage

7.
8.
9.

Names: Sudan, Sudanese, Darfur region, Khartoum, Otash', Bill Neely, Asha
Adam, Fled, Margaret Warner, Bill Frist, Richard Holbrooke, John Corzine,

New Jersey, Secretary Powel, Kofi Annan

Questions

. What does the correspondent Bill Neely say about Asha Adam’s life? How old is

she? How much does she weigh? What is said about her skin? Where is Asha

now?

. Why is Asha in such a terrible condition? Is her health improving?

. How big is that refugee camp?

What is Sudan’s government attitude to those refugees? What about Arab

militia?

. How many more people can the camp receive? What are the conditions in the

camp? Why?

What happy event does the correspondent describe? What does it mean for
people in Sudan?

What happened to villages in Sudan? Why? Are there any civilian casualties?
How do they attack?

Did the correspondent talk to these people? What did they say?

10.What was the government’s reaction to their actions?

11.Are these people afraid of the government? What proves it?

12.Do relatives have the opportunity to bury their victims?

1

refugee camp in Darfur, Sudan



13.Have the killings stopped after the government’s promise?

14.How many refugees are there in such camps according to Margaret Warner?

15.What is the death rate according to UN’s survey?

16.What Bush administration’s reaction? What possibility is considered? What is
the Sudanese government reaction to that?

17.Who does Margaret Warner turn out to for an eyewitness view of the event?

18.What statistic does Bill Frist give?

19.What did Bill learn when he was in Sudan four weeks ago? What was his
reaction to what he had seen and heard?

20.Were there any improvements of the refugee camps after the UN’s resolution
calling on Sudanese government to let aid in according to Sen. Richard
Holbrooke? Are refugees in camps treated as human beings?

21.What is Sen. Holbrooke’s most vivid memory? What does it tell about?

22.What has the US Senate got to do according to Sen. Holbrooke?

Phonetic exercises
Flaps

tonight our, aid agencies, got its, got a little bit, death rate in, security,
possibility, leader, what it’s like, forty, what happened, total, we’ve got a, the
United Nations, to let aid in, model, non-model, Senator, sitting, was trying to

teach, were trying to keep, in order to get anything done

Glottals

has not passed, a little bit better, but, got nothing, completely, the government
promised, but clear enough, eyewitness, recently, Senate majority, point four,
camp, interact with, about what happened, it really allowed, at least, to let aid

in, but you know, in the dirt

Omissions



recent report, the world’s deadline, won’t hold, are going to be here, and the
terror, doesn’t help, and Richard, international, and you interact with, thousand
people, and you listen, hundreds of people, are dehumanized, memory, family;

in front of, and the man, to his son

Tasks
1. Retell the episode as if you were:

a refugee;

a Red Cross volunteer;

a representative of Sudan government;
a doctor from the refugee camp;

an observer from US;

a correspondent;

an Arab;

a Black Sudanese

2. Act out a dialog between:

a refugee and a correspondent discussing the attack on the village;

a gunman and a correspondent talking about the incident;

a doctor from the refugee camp and an independent observer talking about the
situation in the refugee camp;

a representative of Sudan government and a UN representative

IIpuMepHoe copep:kaHHue IK3AMEHANNOHHBIX OMJIETOB
1. Copepxanue 6miiera Ne 1 (mepBblii Kypc)
1. Text “Wal-Mart” “Sam’s rules for Building a Business”
Rule 1
Commit to your business. Believe in it more than anybody else. I think I

overcame every single one of my personal shortcomings by the sheer passion




I brought to my work. I don’t know if you are born with this kind of
passion, or if you can learn it. But I do know you need it. If you love your
work, you’ll be out there every day trying to do it the best you possibly can,
and pretty soon everybody will catch passion from you — like a fever.

Rule 2

Share your profits with all your Associates, and threat them as partners. In
turn, they will treat you as a partner, and together you will all perform

beyond your wildest expectations. Remain a corporation and retain control

if you like, but behave as a servant leader in a partnership. Offer discounted
stock, and grant them stock for their retirement. It’s the single best thing we
ever did.

Rule 3

Motivate your partners. Money and ownership alone aren’t enough. Constantly,
day-by-day, think of new and more interesting ways to motivate and challenge
your partners. Set high goals, encourage competition, and then keep score. Make

bets with outrageous payoffs. If things get stale, keep everybody guessing as to

what next trick is going to be. Don’t be too predictable.

Rule 4

Communicate everything you possibly can to your partners. The more they
know, the more they’ll understand. The more they understand, the more they‘ll
care. Once they care, there’s no stopping them. If you don’t trust your Associates
to know what’s going on, they’ll know you don’t really consider them partners.
Information is power, and the gain you get from empowering your Associates
more than offsets the risks of informing your competitors.

Rule 5

Appreciate everything your Associates do for the business. A paycheck and a
stock option will buy one kind of loyalty. But all of us like to be told how much
somebody appreciates what we do for them. We like to hear it often, and

especially when we have done something we’re really proud of. Nothing else can



quite substitute for a few well-chosen, well-timed, sincere words of praise.

They’re absolutely free — and worth a fortune.

Shortcomings -- HeTOCTaTKU
Outrageous payoff—O06osbiioi Ky
Retain control — ynepxuBath KOHTPOIIb

Predictable — mpeackaszyemsbrit

Dialogue At the booking office
Topic American food
Card 1

1. 3a0osieB rpUNNOM HY>HO MOCTapaThCs BBUICUUTHCA KaK MOYKHO ObICTpee T.K.
MOTYT BO3HUKHYTb OCJIOKHEHUSI, KOTOPbIE MPUBEAYT K THEBMOHHUH.

2. S capiman, YTo 9STa CHENMATU3UPOBAHHAS KIMHUKA YIPaBIAECTCA U
¢buHaHCHpyeTCs OHUM U3 YHUBEPCUTETOB.

3. Kaxnpiii paboTaroninii rpaxkJilaniH 00s3aH JIATUTh ONPECICHHYIO CYMMY B
HAI[MOHAJIbHYIO CUCTEMY 3/IpaBOOXPAHEHUS.

4. IlTopMm nmomenias Napoxoay nNpuObITH BOBPEMSI.

5. BbI He Bo3paxaete, eciu 1 OyAy KypUTh 37€Ch?

Card 1

1. Drugs in Canada are pretty expensive, that can be explained by great
spending on research in this sphere.

2. If you want to travel by plane, you’ll have to pass through Custom’s
checking-in and wait for some hours for the take off.

3. American food is characterized by great diversity, as many immigrants came
bought their traditional recipes with them.

4. You may have caught flue. You have to drink liquid in great amount and take
pills from cough.

5. He came into the room without knocking and I decided that he might have a

key.



2. Coaep:xkanue 0ustera Nel (BTopoii Kypc)

Text 1 International Religious Freedom Report 2002

There are no reliable statistics that break down the country’s population by
denomination. Available information suggests that slightly more than half of
all inhabitants consider themselves Russian Orthodox Christians, although
the vast majority of those are not regular churchgoers. By all estimates,
Muslims form the largest religious minority: the highest counts are based on

the aggregate population of traditionally Muslim ethic groups. By some

estimates, Protestants constitute the third largest group of believers. An
estimated 600,000 to 1 million Jews remain in the country (0.5 percent of the
total population) following large-scale emigration over last 2 decades.
According to the most recent statistics released by the Ministry of Justice, as of
January 1, 2001, 20,215 religious organizations were registered or reregistered,
compared with approximately 16,000 in 1997.

For example, due to legal restrictions, poor administrative procedures on the part

of some local authorities, or intraconfessional disputes, an unknown number of
groups has been unable to register or reregister.

In practice few citizens identify strongly with ant religion. Many who identify
themselves as members of a faith participate in religious life very rarely, if at all?
For example, while an estimated 64 percent of respondents to a 2000 Public
Opinion Foundation poll identified themselves as members a year (many
Orthodox believers attend church at Christmas and/or Easter). An estimated 11
percent of respondents said that they observed Lent or other fasts. Only 4 percent
of respondents stated that they took communion more than once or twice a year
(in the Orthodox tradition, taking communion requires personal preparation by

fasting, confession, and prayer).

Aggregate population — o011ast YUCIAEHHOCTh HACEIICHUS

Intraconfessional disputes — pa3Horiacust BHyTpH ONPEACICHHON KoH(peccun



Lent — Benukwuit [Toct

Fast — moct

Dialogue An environmentalist and an owner of a plant are talking about water

pollution

Topic Environmental problems

Card 1

1. A Obl XO0auu B 3Ty MSCHYIO JIaBKy €CIM TaM ObUl OOJBIIONH acCCOPTUMEHT
Kos0ac: rpyArHKA, TOCTHBIM OEKOH, Oy>KEHHHA M, BOOOINE, S MPEANOYUTAIO
INYb.

2. YtoObl mpuBIE€Yb BHUMaHUE NOKyMNaTeleld, Mara3uHbl OBITOBOM TEXHHKHU
IIPENOCTABISIOT KPEIUTHI MECTHBIM JKUTEISM.

3. OOBIYHO 3arps3HEHHUE ACCOLUUPYETCS C IPSI3HBIMU MapaMu, UCIYCKaeMbIMU
TpyOaMu 3aBOJIOB.

4. Touzun I'yaTco, KOTOPBIM cunMTaeTcs HEOMUIIMATBHBIM JaMOW BCEro MHpAa,
MpUBJIEKAET 00€30pYyKUBAIOIIECH YJIBIOKOW, 3apa3uTeNbHbIM CMEXOM H

HGO(bI/II_II/IaJII)HBIMI/I MaHCpaMU.

Card 1

1. To monitor that Arab, suspected in having links with Al-Qaeda network
police were keeping a close eye on his activity.

2. In the US there are over 12,000 grass-roots organizations, with interests
ranging from the protection of bats to the banning of mountain bikes from
wilderness trails.

3. Tremendous ingenuity and inventiveness having been traced to its pioneer
time, “do-it-yourself» is hardly a recent trend or a middle class hobby in
America.

4. Coming from specially grain-fed cattle American beef is pretty tender and

tasty.



3. Conep:xanue omiiera Nel (TpeTmii Kypc)

1. Read and translate the article

An Italian comedy. The fiasco in Italy does not undermine the principle of
independent central banks.

There are two men residing in Rome with open-ended tenure and near-absolute
power inside their own institutions. One is the pope. The other is Antonio Fazio,
governor of the Bank of Italy. There, however the similarities end; for, unlike the
pope, Mr Fazio has been under sustained assault from all sides for his
inappropriate behavior earlier this year in adjudicating two contested takeover
birds for Italian banks. Mr Fazio has simply shrugged off all criticism. He cannot
be embarrassed into resigning. Central bank independence is a fine thing; but, in
Italy, it has gone too far.

Last week Domenico Siniscalco, Italy’s respected finance minister, himself
resigned, citing Mr. Fazio’s outrageous tenacity as one of the reasons (the
struggle to agree a sensible budget was another). Even Silvio Berlusconi,
Italy’s prime minister, finally found his voice and said Mr. Fazio should go.
In future, promised Mr. Berlusconi, his government would curb the
governor’s role, limiting it to a term of seven years. And just in case anyone
had noticed the brouhaha, it was hard to miss the scorn of Giulio Tremonti,
the new finance minister? When he joked publicly about Mr. Fazio at last
weekend’s IMF-World Bank meeting and then sent him home, implying he
was unfit to represent his country.

Yet Mr. Fazio remains in his job, and his determination to ignore everyone has
exposed a serious structural deficiency in design of the Italian central bank. For
decades the Bank of Italy was an island of probity in an otherwise corrupt
system. Lately under Mr. Fazio it has become a sick joke.

Does Mr. Fazio’s behavior undermine the idea of central bank independence?
No. Central-bank independence became a reality when politicians finally
accepted that it was economically foolish for them to manage interest rates —

they just could not resist the temptation to try to boost growth before elections,



even if this was bad policy. By setting the bankers free (and, crucially, making
them properly accountable) many countries have restrained inflation and become
less prone to economic swings.

The economic case for central-bank independence remains as strong as ever —
particularly in a country whose governments have tended to be corrupt, unstable
or both. Yet independent should not mean unaccountable. In Italy it does. The
Bank of Italy is governed by rich charitable organizations that were set up as
shareholders in the central bank partly on the proceeds of bank privatization
during 1990s. They have links with the other main shareholders: Italy’s banks,
which are, in turn, supposed to be regulated by the central bank. On the evidence
to date, thanks perhaps to this circular arrangement, the shareholders are unable
or unwilling to stand up to a governor who is determined to hang on to office.
That’s daft. Central bankers should have a term limit, or an independent board to
hire and fire them, or, preferably both.

Fortunately, Mr. Fazio is not really a central banker. Because Italy is the euro
zone, its monetary policy is run by the European Central Bank, not the Bank of
Italy. Mr. Fazio’s job consists of tow regulatory functions: to supervise Italy’s
banks (which he has done with stunning ineptitude), and to oversee competition
policy in the banking sector (which Italy’s main antitrust authority would do
rather better). So, in effect, he is a glorified bank supervisor, whose antics have
amused the rest of the world and ashamed Italy but not done as much harm as if

he had been a real central banker.

Tenure — BnageHNe, HENBMKUMOCTD

Adjudication — BeIHECEHUE CyA€OHOTO pElIeHHs], 00bsIBICHINE OAHKPOTOM
Tenacity — yrmopcTBo, CTOMKOCTb

Probity — 4ecTHOCTB, HETIOJIKYITHOCTh

Undermine — pa3pymiath, MOJApbIBATh

Prone to — CKJIOHHBIH



Dialogue. An employer and one of his employees are discussing possibility to
improve the working conditions.

Topic. Consumers’ position during economic slump.

Card Nel

1. Kaxnprii nens B mupe notpednsercs 84 muuinona Oappenerr Hedtu, 6omee
TOT0, MUPOBasi MOTPEOHOCTh B SHEPTUH YBEIUUUBAETCS C KaXAbIM TOJ0M.

2. Ha ceronusamHuii neHb pazMep 0e3palboTHIlbl B cepe MPOMBIIUIEHHOCTH,
KOTOpasi KOTJa-TO CYUMTAJach JBUIATEIEM 3KOHOMHMYECKOIO pOCTa, CTall
IPOCTO YCTpaIIaroIIHii.

. Eciiu 6m1 Kanmudopaus Oblna rocyaapcTBOM, TO TaM MPOXKUBAIO Obl OOJIbIE

mozaeit, yuem B Kanane, a pazMep 3KOHOMUKH COOTBETCTBOBal Obl 3KOHOMHUKE

Kuras.

3apyOeXHblE KOPPECHOHJIEHThI, KOTOpbIE BpsiA JIM HM3BECTHBI  CBOEHU

YUCTOILUIOTHOCTBIO, KpailHE pEIKO MPU3HAKOT, YTO JACHCTBUTENBHO HX

ACATCIbHOCTD 3aBUCHUT OT IICPCBOJYHNKOB.

Card 1

. Once a decade or so, economists ask whether the dollar’s reign as the world’s
number one reserve currency might be at the start of a slow decline.

. Two months after abandoning the Yuan’s peg to the dollar for a link to a basket
of several currencies, China has been forced to weave part of the basket again.

. Incandescent light bulbs have not changed much over the years and still go pop
and need to be replaced regularly.

. In one of the jokes Russians tell about Roman Abromovich, owner of Chelsea
football club and until this week an oil tycoon, he complains that is an expensive

city.

4. Conepxanue Ounera Nel (4eTBepThIil Kypc)

Text The flat-tax revolution



The more complicated a country’s tax system becomes, the easier it is for the
government to make it more complicated still, in an accelerating process of
proliferating insanity — until, perhaps, a limit of madness is reached and a spasm
of radical simplification is demanded. In 2005, many of the word’s rich countries
seem far along this curve. The United States, which last simplified its tax code in
1986, and which spent the next two decades feverishly unsimplifying it, may
soon be coming to a point of renewed fiscal catharsis.

Other rich countries, with a tolerance for tax-code sclerosis even greater than
America’s, may not be so far behind. Revenue must be raised, of course. But is
there no realistic alternatives to tax code which, as they discharge that sad but
necessary function, squander resources on an epic scale and grind the spirit of
the helpless taxpayer as well?

The answer is yes: there is indeed an alternative, and experience is proving that it
is an eminently realistic one. The experiment started in a small way in 1994,
when Estonia became the first country in Europe to introduce a “flat tax” on
personal and corporate income. Income is taxed at a single uniform rate of 26%:
no schedule of rates, no deductions. The economy has flourished. Others
followed: first Latvia and Lithuania, Estonia’s Baltic neighbors, later Russia
(with 13% on personal income), then Slovakia (19% on personal and corporate
income). One of the Poland’s center-part opposition parties is campaigning for a
similar code (with a rate of 15%). So far eight countries have followed Estonia’s

example. An old idea that for decades elicited the response, “Fine in theory, just

not practical in the real world,” seems to be working as well in practice as it does
on the blackboard.
Pure and applied
Practical types who said that flat tax couldn’t work offer a further instant
objection, once they are unfair. Enlightened countries, it is argued, have
“progressive” tax systems, requiring the rich to forfeit a bigger share of their

incomes in tax than the poor are called upon today. A flat tax seems to rule this

out in principle.



Not so. A flat tax on personal incomes combines a thresh-old (that is, an exempt
amount) with a single rate of tax on all income above it. The progressively of
such a system can be varied within the wide limits using just these two variables.
Under systems such as America’s, or those operating in most of Western Europe,
the incentives for the rich to avoid tax (legally or otherwise) are enormous; and
the opportunities to do so, which arise from the very complexity of the codes, are
commensurately large. So, it is unsurprising to discover, as experience suggests,
that the rich usually pay about as much tax under a flat-tax regime as they do
under an orthodox code.

So much for the two main objections. What then are the advantages of being
very simple-minded when it comes to tax? Simplicity of course is a boon on its
own right. The costs merely of administering a conventionally clotted tax system
are outrageous. Estimates for the United States, whose tax regime, despite the
best efforts of Congress, is by no means the world’s most burdensome, put the
cost of compliance, administration and enforcement between 10% and 20%
revenue collected. (That sum, by the way, is equivalent to between one quarter
and one-half of the government’s budget deficit.)

Though it is impossible to be precise, that direct burden is almost certainly
as nothing compared with the broader economic costs caused by the
government’s interfering so pervasively in the allocation of resources. A
pathological optimist, or somebody nostalgic for Soviet central planning,
might argue that the whole point of the myriad breaks, deductions,
allowances, concessions, reliefs and assorted other tax expenditures that clog
rich countries’ tax system — requiring total revenues to be gathered from a
narrower base of taxpayers at correspondingly higher and more distorting
rates — is to improve economic efficiency. The whole idea, you see, is to
allocate resources more intelligently. Yes, well. Take a look at the current
United States tax code or just at one session of Congress’s worth of tax-gifts
to favorite constituencies, and try to keep a straight face while saying that,

they cannot be serious



Once tax codes have degenerated to the extent they have in most rich countries,
laden with so many breaks and exceptions that they retain nothing of their
original shape, even the pretence of any interior logic can be dispensed with. No
tax break is too narrow, too squalid, too funny, to be excluded on those grounds:
everybody is at it, so why not join in? At the other extreme, the simpler the
system, the more such maneuvers offend, and the easier it is to retain the
simplicity.

In Britain, election notwithstanding, tax simplification is nowhere on the agenda:
why not? George Bush has at least appointed a commission to look into tax
reform. But its terms of reference are so narrow that it could not suggest a flat
tax even is it wanted to. This is a great pity. A flat tax would not eliminate the
need for spending control; it would not deal with the impending financial distress
of Social Security and Medicare; it would not even settle the arguments about so
called consumption tax (since in principle a flat tax could take as its base either
all income, or income net of savings, in which case it would act as a
consumption tax). There are things it cannot do and questions it does not answer.
But the gains from a radical simplification of the tax system would be very great.

The possibility should not be excluded at the outset.

It is true that the flat-tax revolutionaries of central an Eastern Europe are more
inclined to radicalism than their politically mature neighbors to the west and
across the Atlantic. Mobilizing support for sensible change is far harder in those
more advanced places — but not impossible. In tax reform, as 1986 showed, the
radical program can suddenly look easier to implement than the timid package of
piecemeal changes. Now and then, the bigger the idea, and the simpler the idea,
the easiest it is to roll over the opposition. The flat-tax idea is big enough and
simple enough to be worth taking seriously.

Insanity = madness

Curve = diagram

Catharsis = cleaning, purification



To discharge = to implement
To squander = to waste, to spend in vain
To grind (ground) = to depress
So far = for the present
To elicit = to get, to obtain
Instant = immediate
To forfeit = to pay
To be called upon = to be obliged to
Exempt = freedom taxes
Incentive = stimulus
Boon = advantage

Card 1
1. Madopmarus no ykinoHeHuto ot HamoroB B CIIIA kpaitHe mpoTuBOpeunBa.
HanmoroBeiMu opraHamMu HE BBIBICHO HH(PACTPYKTYpPhI, CHOCOOCTBYIONICH
VKJIOHEHUIO OT HAJIOTOB; HET HUKAKOro aHajora, Hampumep, POCCHUUCKUM
(dbupmMaM-0THOAHEBKAM, 3aHUMAIOIINMCS KOHBEPTAIMECH JEHEKHBIX CPEICTB B
YepHBIN Haj. 3aTO CyIIeCTBYeT oOpaTHas rmpobiemMa: HHIYCTPHS MO OTMBIBAHHUIO
JICHET.
2. llpodummur denepansuoro Oromketa 3a 2004 rox cocraBmn 6osee 700 mupn
pyoueii. ITo cmoBam MUHHCTpa, JOXObI (herepaabHOro Or0KeTa cocTaBuiu 3,4
TpiaH pyOneit, pacxoasl - 2,7 TpaH pyOneil. [IpeBbiieHre Npou30nuIo 3a CUer
pOCTa WHBECTHUIIMHA, PACIIUPEHUs HaiorooOmaraeMoi 06as3bl, pocTta cCOOPOB IO
HAJIOTY Ha MPUOBLTH U PSIIYy APYTUX HAJIOTOB.
3. Ilemm HaIOrooOJOKEHUS MOXKHO TIOJAPA3JCINTh Ha JBE KaTCTOPHH:
perynupoBanne u nepepacnpenenenue. Illkama ¢QenepanbHBIX  HAJIOTOB
IPOrPECCUBHA; OCHOBHOE OpeMs JIS)KUT Ha OoraTeix. B TO ke BpeMs Haloru
IITATOB U MECTHBIC HAJOTH UMEIOT IIOCKYIO JINOO PErpecCHBHYIO IIKAITY; B
pe3ynbTaTe BO BpeMsl pereccuil (pMHAHCOBBIE KPHU3HCHI AT O cede 3HaATh

HMMCHHO Ha YPOBHC OTACJIbHBIX IITATOB.



4. TIlpaBoBble TpOTpaMMBbI, OXBaTHIBAIOIINE BCEX 0€3  HCKIIOYCHUS,
nepepacxo/ioBaB  CBOM  Omopker, Tmomaid B (UHAHCOBYIO  JIOBYLIKY.
CnenoBarebHO, HET THUOKOCTM B HCIOJb30BAHUM CPEACTB Ha IPABOBBIC
nporpammbl. Heyxkenu ux oxumaer mrpad 3a mpoBan OropKeTa MPOILIIOTO

roxa?

5. Conepxanue Ousnera Ne 1 (marelii Kypc)

Text the shaming of America

Hurricane Katrina has exposed both personal and structural weakness in
America’s government

Even America’s many enemies around the world tend to accord it respect. It
might be arrogant, overbearing and insensitive — but, by God, it can get things
done.

Since hurricane Katrina, the world’s view of America has changed. The disaster
has exposed some shocking truths about the place: the bitterness of its sharp
radical divide, the abandonment of the dispossessed, the weakness of critical
infrastructure. But the most astonishing and most shaming revelation has been of
its own government’s failure to bring succor to its people at their time of greatest
need.

The finger-pointing is already under way, with the federal government blaming
local government and local government blaming the feds. But if America is to
avoid future catastrophes it needs to do more than bicker. It needs to learn the
right lessons from this fortnight’s debacle.

Blame for the shame

Natural disasters on this scale inevitably bring chaos and suffering. Katrina
wreaked havoc over an area the size of Britain. And even the best-laid
hurricane plans cannot deal with the quirks of human nature. People who
live in areas prone to hurricanes tend to become blasé about storm

warnings. This insouciance is native to New Orleans, where a lethal local



cocktail is called The Hurricane. But none of that excuses government’s
failure.

Local government must shoulder some of the blame. The authorities in
Louisiana have a reputation for confusion, inefficiency and worse. Different
authorities are responsible for different levees, for example, and several
close associates of the former mayor were recently indicted for corruption.
Local incompetence exacerbated the disaster: in Orleans Parish, for
instance, where 60,000 households do not own a car, hundreds of city buses
which might have shipped out stranded people were left to be swamped by
the rising waters.

Still, Washington is mostly at fault. The responsibility for mobilizing the
response to a disaster lies squarely with the federal government. And the
responsibility for galvanizing the federal government lies squarely with the
president.

The administration’s initial response recalled Donald Rumsfeld’s reaction to the
anarchy in Iraq: stuff happens. George Bush was listless and confused. Dick
Cheney, the vice-president, remained on holiday in Wyoming. Condoleezza
Rice, the highest ranking black in the country, saw a Broadway show,
“Spamalot”, while New Orleans’s poor looked out at the floodwaters. Mr. Bush
then added disingenuity to leaden footedness, declaring that nobody had
anticipated the breaching of the levees — even thigh people have been worrying
about the possibility for years and an official report published in 2001 warned of
impending disaster.

Mr. Bush’s personal weakness is shaming; but the structural failures in
government that Katrina has revealed are perhaps more worrying. After
September 11™ Mr. Bush poured billions into creating the Department of
Homeland Security, but the department has flunked its first big test. It is a
bureaucratic monstrosity that includes organizations as different as the Coast
Guard and the immigration authorities and spends most of its energies in

perpetual reorganization. The department’s focus on fighting terrorism has also



distracted attention from coping with natural disasters, reducing the Federal
Emergency Management Agency (FEMA) from a cabinet-level agency into a
neglected stepchild. The best illustration of this is its boss: Michael Brown spent
nine years at the Arabian Horse Association, before finally being eased out and
joining FEMA as general counsel, brought in by its previous head, his college
room-mate.

The second structural problem is Washington’s addiction to pork barrel
spending. The anti-war left is keen to blame the Iraq war for depleting
government’s resources. The real problem, however, is not a lack of resources —
Mr. Bush has increased discretionary spending faster than any president since
Lyndon Johnson — but the way they are allocated.

What does Mr. Bush need to do? One priority is a proper audit of what went
wrong with Katrina. This week, “Brownie” was hauled in front of Congress and
harangued for his incompetence. This should remind other cronies of the
administration that plum federal postings carry responsibility, but Mr. Brown
was right to protest that he was not to blame for everything. Mr. Bush is
currently resisting attempts to set up an independent inquiry into what went
wrong: he would prefer to have an inquiry led by a White House adviser. This is
heinous. A thousand people have died and the tax payers face a bill of up to $200
billion. If those two things do not merit independent investigation, then what on
earth does?

Succor — MoMoIIlb, OKa3aHHAS B TPYJHYIO MUHYTY

Bicker — mepebpanka

Havoc — ontycroienue, paspyuieHue

Blase — mpechIteHHBIHI

Flunk — npoBanutb(cs)

Perpetual — 6eckoHeUHBIH, TOCTOSTHHBIN



W

e T A -

ol el

OCHOBHAA JIMTEPATYPA

. AunpocoBa C.B., [lepkau C.B. u nap. M3ydaem aHIVIMIICKME CIOHTAaHHbBIC

TekcThl. birarosemenck, 2004.

. Anapocosa C.B. Economic policy. biarosemenck, 2003.

Annpocosa C. B., I'nattok E. B., MBanamiko FO.I1.,Mopo3zosa O. H. «Current
Issues of Society». brarosemenck, 2006.

I'ynkuna T.A., JI.B. ®emenko Have a go at English. bnarosemnienck, 2005.
Hpoznosa T.1O. Everyday English. Cankr-ITetepoypr, 2003

Hpoznora T.FO. English Grammar. Cankt-IlerpOypr, 2003.

Murphy Grammar Exercises. 2003.

Jenny Dooley, Virginia Evans Grammar way. 2003

JOINOJIHUTEJIBHASA JIMTEPATYPA

. Kypnan “Economist”, “Businessweek”

Kenneth Janda, Jeffrey M.Berry “The Challenge of Democracy”. 1992.
Buneonocooue “Focus on business”. 1993.

Buneomnocooune “Focus on health”. 1993.



COLAEPXAHUE

BBEIEHUIE ..o e e e e e e e eaeaees 3
DeACPATHHBIM KOMITOHEHT .....vvveeereereeeeerreeesnreeeessseessssseeessnsssessnsssees 4
CTPYKTYPA KYPCA vevreeeiuiirieeeeeeiiirieeeeeesirrreeeeseasnsseeesessssssseeeesssssssseeens 5
TpeOOoBaHUS K A3BIKOBBIM HABBIKAM .......cccvveeeruvreeeerereeeennneesenssseesanens 10
WTOroBBIM KOHTPOJIb 3HAHUU CTYJEHTOB ....uvvvveeniiieeenirreeeniieeeennneees 19
00078007 053 1 (USSP 22

OCHOBHAasl M JOTOJIHUTEIBHAS JTUTEPATYPA eeeneevvreeeeeannrrreeeeeennrereeess 50



